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Charging Your Devices
Laden Sie Ihre Gerate auf
Charger vos appareils
Cargue sus Dispositivos
Caricare i tuoi dispositivi
Mengisi Daya Perangkat Anda
tadowanie urzadzen
Cihazlarinizi Sarj Etme
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Please note that when a foreign object is detected in the mobile phone charging
module, the indicator light will flash to warn.

Bitte beachten Sie, dass bei Erkennung eines Fremdkorpers im Lademodul des
Mobiltelefons die Kontrollleuchte blinkt, um zu warnen.

Veuillez noter que lorsque qu'un corps étranger est détecté dans le module de
charge du téléphone portable, le voyant clignote pour avertir.

Tenga en cuenta que cuando se detecta un objeto extraiio en el médulo de carga del
teléfono mévil, la luz indicadora parpadeara para advertir.

Si prega di notare che quando viene rilevato un oggetto estraneo nel modulo di
ricarica del telefono cellulare, il LED lampeggia per avvertire.

Harap dicatat bahwa saat objek asing terdeteksi di modul pengisian ponsel, lampu
indikator akan berkedip sebagai peringatan.

Prosze zauwazyé, ze gdy wykryto obcy przedmiot w module tadowania telefonu
komérkowego, dioda kontrolna bedzie migac, aby ostrzec.

Liitfen cep telefonu sarj modiiliinde yabanci bir cisim algilandiginda uyari vermek
icin gésterge 11ginin yanip sonecegini unutmayin.
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Phone: iPhone 12 / 13/ 14 / 15 / 16 series, Samsung 24 / 25 series, and other Qi
certified phones (with magnetic phone case).

Samsung Watch: Samsung Galaxy Watch 3 / 4 /5 / 6 / 7, Galaxy Watch Ultra, Active 1/ 2.
Earphones: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/2 / 3 / 4, Samsung Galaxy Buds series,
and other models with wireless charging case.

Telefon: iPhone 12 / 13 / 14 / 15 / 16 Serie, Samsung 24 / 25 Serie und andere
Qi-zertifizierte Telefone (mit magnetischer Telefonhiille).

Samsung-Uhr: Samsung Galaxy Watch 3/ 4/ 5/ 6 / 7, Galaxy Watch Ultra, Active 1/ 2.
Kopfhrer: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/ 2/ 3/ 4, Samsung Galaxy Buds Serie und
andere Modelle mit kabelloser Ladehiille.

Téléphone: iPhone 12 / 13/ 14/ 15 / 16 séries, Samsung 24 / 25 séries, et autres
téléphones certifiés Qi (avec coque magnétique).
Montre Samsung: Samsung Galaxy Watch 3 /4 /5 / 6 / 7, Galaxy Watch Ultra, Active 1 / 2.
Ecouteurs: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/ 2/ 3/ 4, série Samsung Galaxy Buds, et
autres modeles avec étui de chargement sans fil.

Teléfono: iPhone 12 / 13 / 14 / 15 / 16 series, Samsung 24 / 25 series, y otros
teléfonos certificados Qi (con funda magnética).

Reloj Samsung: Samsung Galaxy Watch 3 / 4 /5 / 6 / 7, Galaxy Watch Ultra, Active 1/ 2.
Auriculares: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/ 2 / 3 / 4, serie Samsung Galaxy Buds, y
otros modelos con estuche de carga inalambrica

Telefono: Serie iPhone 12 / 13/ 14/ 15 / 16, Serie Samsung 24 / 25 e altri telefoni
certificati Qi (con custodia magnetica).

Orologio Samsung: Samsung Galaxy Watch 3 / 4 / 5 / 6 / 7, Galaxy Watch Ultra,
Active 1/2.

Cuffie: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/ 2 / 3/ 4, serie Samsung Galaxy Buds e altri
modelli con custodia di ricarica wireless.

Ponsel: iPhone 12 / 13 / 14 / 15 / 16 seri, Samsung 24 / 25 seri, dan ponsel
bersertifikat Qi lainnya (dengan casing ponsel magnetik).

Jam Samsung: Samsung Galaxy Watch 3 / 4 /5 / 6 / 7, Galaxy Watch Ultra, Active 1/ 2.
Earphone: AirPods Pro 1 / 2, AirPods 1/ 2 / 3 / 4, seri Samsung Galaxy Buds, dan
model lain dengan casing pengisian daya nirkabel.

Telefon: iPhone 12/ 13/ 14/ 15/ 16 serie, Samsung 24 / 25 seria i inne telefony z
certyfikatem Qi (z etui magnetycznym).

Zegarek Samsung: Samsung Galaxy Watch 3 / 4 / 5 / 6 / 7, Galaxy Watch Ultra,
Active 1/2.

Stuchawki: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/ 2/ 3/ 4, seria Samsung Galaxy Buds i inne
modele z etui do tadowania bezprzewodowego.

Telefon: iPhone 12 / 13 / 14 / 15 / 16 serisi, Samsung 24 / 25 serisi ve diger Qi
sertifikali telefonlar (manyetik telefon kilifi ile).

Samsung Saat: Samsung Galaxy Watch 3/ 4 /5 / 6 / 7, Galaxy Watch Ultra, Active 1/ 2.
Kulakliklar: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/ 2/ 3 / 4, Samsung Galaxy Buds serisi ve
kablosuz sarj kutusuna sahip diger modeller.
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HLZ>ORsET: Samsung Galaxy Watch 3/ 4 / 5/ 6/ 7. Galaxy Watch Ultra, Active 1/ 2.
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TenedoH: iPhone 12 /13 / 14 /15 / 16 cepum, Samsung 24 / 25 cepun n apyry
€ TenedoHbI ¢ cepTUhIKATOM Qi (C MarHUTHBIM YexnoM Ansi TenedoHa).
Yacsl Samsung: Samsung Galaxy Watch 3/ 4 / 5/ 6 / 7, Galaxy Watch Ultra, Active 1/2.
HaywHuku: AirPods Pro 1/ 2, AirPods 1/ 2 / 3 / 4, cepust Samsung Galaxy Buds
W Apyrvie Moaenu ¢ 6ecripoBoaHbIM 3apsaAHbIM yTNSPOM.
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Power on White light on for 10s and then turn off
Standby mode Light off

Charging in process

Charging completed

Breathing light for 10s and then turn off

Solid white for 10s and then turn off

Foreign object detected

Flashing white light
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® This wireless charger is able to provide fast charging up to 15W for iPhone 12
and later models running on i0S 17.4 or higher.
Dieses kabellose Ladegerat ist in der Lage, iPhone 12 und neuere Modelle mit
i0S 17.4 oder héher schnell mit bis zu 15 W aufzuladen.
Ce chargeur sans fil est capable de fournir une charge rapide jusqua 15 W pour les
iPhone 12 et les modéles ultérieurs fonctionnant sous i0S 17.4 ou supérieur.
Este cargador inalambrico puede proporcionar una carga rapida de hasta 15 W
para iPhone 12 y modelos posteriores con i0S 17.4 o superior.
Questo caricabatterie wireless & in grado di fornire una ricarica rapida fino a 15
W per iPhone 12 e modelli successivi con i0S 17.4 o versioni successive.
Pengisi daya nirkabel ini mampu memberikan pengisian cepat hingga 15W untuk
iPhone 12 dan model lebih baru yang menjalankan i0S 17.4 atau lebih tinggi.
Ta bezprzewodowa tadowarka jest w stanie zapewni¢ szybkie tadowanie z moca
do 15 W dla iPhone'a 12 i nowszych modeli z systemem i0S 17.4 lub nowszym.
Bu kablosuz sarj cihazi, i0S 17.4 veya iizerini calistiran iPhone 12 ve sonraki
modeller igin 15Wa kadar hizl sarj saglayabilmektedir.
370 6ecnpoBoaHOe 3apsiAHOE YCTPOIHCTBO CNOcO6HO obecneumnTs
6bICTpYH0 3apsiAKY MOLHOCTbIO 40 15 BT anst iPhone 12 n 6onee nozaHux
Mopeneit, pabotaouyx Ha 6ase i0S 17.4 unm sbilwe.

TERRARAR 75 BARHESN AEIT i0S 17.4 WEBARARY iPhone 12 REBRA R

HEE 15W ARETT B,

COIAYLAFEERRL, i0S 17.4 LUISEEHLLR iPhone 12 LIBOTFILCEA

15W OERFEBEIRBTEET .
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Charger above 30W is recommended for better performance.

Filr eine bessere Leistung wird ein Ladegerat iiber 30W empfohlen

Un chargeur supérieur 4 30W est recommandé pour de meilleures performances.
Se recomienda un cargador de mas de 30W para un mejor rendimiento.

Per prestazioni migliori si consiglia un caricabatterie superiore a 30W.

Pengisi daya di atas 30W disarankan untuk kinerja yang lebih baik.

Aby uzyskac lepsza wydajnosé, zalecana jest tadowarka o mocy powyzej 30W.
Daha iyi performans igin 30W izeri sarj cihazi Gnerilir.

Qs nysweii TenbHOCTM 5 uc b
3apsiiHoe YCTPOCTBO MOWHOCTbI0 Gonee 30 BT.
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Product Care and Precautions
Produktpflege und VorsichtsmaBnahmen
Entretien et précautions du produit

Cuidados y precauciones del producto

Cura e precauzioni del prodotto

Perawatan produk dan tindakan pencegahan
Pielegnacja produktu i érodki ostroznosci

Uriin Bakimi ve Onlemler
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® Keep away from liquids and extreme heat.
Von Fliissigkeiten und extremer Hitze fernhalten.
Tenir a l'écart des liquides et de la chaleur extréme.
Mantenga el producto alejado de liquidos y calor extremo.
Tenere lontano da liquidi e calore estremo.
Jauhkan dari cairan dan panas yang ekstrim.
Przechowywac z dala od ptynéw i ekstremalnego ciepta.
Swvilardan ve asiri 1sidan uzak tutun.
V136eraiiTe BO3AEMCTBIS KUAKOCTEI! U YPE3MEPHOTO Harpesa.
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Do not leave it in humid, extremely hot or cold place for a long time.

Lassen Sie es nicht langere Zeit an einem feuchten, extrem heifien oder kalten
Ort liegen

Ne le laissez pas dans un endroit humide, extrémement chaud ou froid pendant
une longue période.

® No lo deje en un lugar humedo, extremadamente caliente o frio durante mucho
tiempo.
Non lasciarlo a lungo in luoghi umidi, estremamente caldi o fredd
Jangan tinggalkan di tempat yang lembab, sangat panas atau dingin untuk
waktu yang lama.
Nie pozostawiaj go w wilgotnym, bardzo goracym lub zimnym miejscu przez
diuzszy czas.
Nemli, asin sicak veya soguk ortamlarda uzun siire birakmayiniz.
He ocTasnsiiTe BO BAAXHOM, 04eHb JKapKOM U XONOHOM MecTe Ha
[Aonroe Bpemsi.
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® ltis normal for the device to heat up slightly when charging. If it gets too hot to
operate, stop charging immediately.
Es ist normal, dass sich das Gerét beim Laden leicht erwérmt. Wenn es fir den
Betrieb zu heif wird, beenden Sie den Ladevorgang sofort.
ILest normal que l'appareil chauffe légérement lors de la charge. S'il devient trop
chaud pour fonctionner, arrétez immédiatement la charge.
Es normal que el dispositivo se caliente ligeramente durante la carga. Si hace
demasiado calor para operar, deje de cargar inmediatamente.
E normale che il dispositivo si riscaldi leggermente durante la ricarica. Se
diventa troppo caldo per funzionare, interrompere immediatamente (a ricarica.
Biasanya perangkat menjadi sedikit panas saat mengisi daya. Jika terlalu panas
untuk dioperasikan, segera hentikan pengisian daya.
To normalne, ze urzadzenie lekko sie nagrzewa podczas tadowania. Jesli zrobi
sie zbyt goraco, aby dziatac, natychmiast przerwij tadowanie.
Sarj sirasinda cihazin hafifce isinmasi normaldir. Calistiriimayacak kadar
1sinirsa sarji hemen durdurun.
HeBOonblLOii Harpes YCTPOIiCTBA B0 BpeMs 3apsiAKit — 3TO HOPMAIbHO.
HemeaneHHo npekpaTuTe 3apsAKy NPy aHOMasIbHO BbICOKOM
Temneparype.
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Follow Us to Unlock More about AUKEY:

‘ E’ @AUKEYofficial

@aukeyofficial

@AUKEYofficial

AUKEYofficial

Model: LC-MC311G

AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd
www.aukey.com | support@aukey.com
Room 106, Kangli Information Valley Building, Shanglilang Community,
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, 518111, China
FCC ID: 2BMQ9-LCMC3116
Made in China
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® The body and internal electronic components may break down, leading to an
accident such as fire or electric shock. Do not disassemble or modify.
Das Gehéuse und die internen elektronischen Komponenten kénnen kaputt
gehen, was zu Unféllen wie Feuer oder Stromschlag fiihren kann. Nicht zerlegen
oder modifizieren.
Le corps et les composants électroniques internes peuvent tomber en panne,
entrainant un accident tel qu'un incendie ou un choc électrique. Ne pas démonter
ou modifier.
El cuerpo y los componentes electronicos internos pueden averiarse y provocar
un accidente, como un incendio o una descarga eléctrica. No desmonte ni
modifique.
Il corpo e i componenti elettronici interni potrebbero rompersi, causando incidenti
come incendi o scosse elettriche. Non smontare o modificare.
Bodi dan komponen elektronik internal dapat rusak, menyebabkan kecelakaan
seperti kebakaran atau sengatan listrik. Jangan membongkar atau memodifikasi
Obudowa i wewnetrzne elementy elektroniczne moga ulec uszkodzeniu, co
moze doprowadzié do wypadku, takiego jak pozar lub porazenie pradem. Nie
demontowac ani nie modyfikowac.
Gévde ve dahili elektronik bilesenler bozularak yangin veya elektrik carpmasi
gibi kazalara yol agabilir. Sokmeyin veya degisiklik yapmayin
KOpNyC 1 BHYTPeHHMe 3NeKTPOHHBIE KOMTOHEHTbI MOTYT BLIATY 13
CTPOS, BI3BAB NOXAp WAV NOPaXeHUe 3NeKTPOTOKoM. He pasbupaiite

1 He MopuduLMpyiiTe.
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® When disposing of this product, follow the instructions of each local government
and dispose it correctly.
Befolgen Sie bei der Entsorgung dieses Produkts die Anweisungen der jeweiligen
Grtlichen Behdrden und entsorgen Sie es ordnungsgemaf.
Lors de la mise au rebut de ce produit, suivez les instructions de chaque
gouvernement local et jetez-le correctement.
Al desechar este producto, siga las instrucciones de cada gobierno local y
deséchelo correctamente.
Quando si smaltisce questo prodotto, seguire le istruzioni di ciascun governo
locale e smaltirlo correttamente.
Saat membuang produk ini, ikuti petunjuk dari masing-masing pemerintah
setempat dan buang dengan benar.
Podczas utylizacji tego produktu nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
wiadz lokalnych i prawidiowo go zutylizowat.
Bu iiriinii elden cikarirken, yerel yonetimlerin talimatlarina uyun ve dogru
sekilde imha edin
TpM yTHAM3ALMY M3eNNA CRepyiiTe MHCTPYKUMAM MECTHBIX OPFraHOB
BRACTY 1 yTUAN3NDY#iTE AOMKHBIM O6Pa3OM.
AR, FHN A E B ATA S R AR,
FUREFERT DBEE S BAROETICH->TETICERL T TV,
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions: 1) this device may not cause harmful interference, and 2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to

which the receiver is connected.
~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment.

FCC RF exposure statement:

The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator and your body.

Warning
Warnung | Avertissement | Advertencia | Avvertimento | Peringatan | Ostrzezenie
Uyart | Npepynpexpenme | B |53 | »a3

® Do not place anything other than compatible devices on top of this product.
Platzieren Sie keine anderen als kompatible Gerate auf diesem Produkt.
Ne placez rien d'autre que des appareils compatibles sur ce produit.
No cologue nada que no sean dispositivos compatibles encima de este producto.
Non posizionare altro che dispositivi compatibili sopra questo prodotto.
Jangan letakkan apa pun selain perangkat yang kompatibel di atas produk ini.
Nie umieszczaj na tym produkcie niczego poza kompatybilnymi urzadzeniami.
Bu iiriiniin iizerine uyumlu cihazlar disinda herhangi bir sey koymayin.
He knaguTe Ha n3genune Hu4ero, Kpome COBMECTMMMX‘/CTPO%CTB.
MDA REREUSNOE AN dato
ARG _ECEHEHEASNOEDEBMIVNTIZRL,
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® Charging while there is an object (especially metal) between the product and a
device may cause heat or fire. Remove the case or smartphone ring that contains
metal before charging
Das Aufladen, wahrend sich ein Gegenstand (insbesondere Metall) zwischen
dem Produkt und einem Geréit befindet, kann zu Hitze oder Feuer fiihren.
Entfernen Sie vor dem Laden die Hille oder den Smartphone-Ring, der Metall
enthalt.

Charger alors quil y a un objet (en particulier du métal) entre le produit et un
appareil peut provoquer de la chaleur ou un incendie. Retirez la coque ou
lanneau du smartphone contenant du métal avant de charger.

Cargar mientras hay un objeto (especialmente metalico) entre el producto y un
dispositivo puede provocar calor o incendio. Retire la funda o el anillo del
teléfono inteligente que contenga metal antes de cargar.

La ricarica mentre & presente un oggetto (soprattutto metallo) tra il prodotto e il
dispositivo pub causare calore o incendio. Rimuovere la custodia o lanello dello
smartphone che contiene metallo prima della ricarica

Mengisi daya saat ada benda (terutama logam) di antara produk dan perangkat

dapat menyebabkan panas atau kebakaran. Lepaskan casing atau cincin ponsel
cerdas yang mengandung logam sebelum mengisi daya.
tadowanie, gdy miedzy produktem a urzadzeniem znajduje sie przedmiot
(zwtaszcza metalowy), moze spowodowa¢ przegrzanie lub pozar. Przed
tadowaniem zdejmij obudowe lub pierscien smartfona, ktéry zawiera metal.
Uriin ile cihaz arasinda bir nesne (6zellikle metal) varken sarj edilmesi isinmaya
veya yangina neden olabilir. Sarj etmeden dnce metal igeren kilifi veya akill
telefon halkasini cikarin.
EC/M MeXzy U3AenueM v yCTPOVICTBOM HaxOBMTCS KaKoW-NnBo npeameT
(ocobeHHO MeTanM4ecKunii), 3aps/ika MOXeT BbI3BaTb Neperpes Uau
BO3ropaHue. ECv 4exon unm KonbLo cMapTdoHa COAePXKUT MeTann,
CHUMMTe ero nepep 3apAAKON.
HERMREZWEENE (5 ) BT B A AR B E B AR
FEAER TS EEBAIMRREETFHIR,
AEBEMBORBICY (SCREB) RALFERBI B, REPRAOR
BIENBOFET. EMESOT—APAIRIS TS THRBL TS,
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@ If you use a cardiac pacemaker, consult your doctor before using this product.
Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, konsultieren Sie vor der Verwendung
dieses Produkts Ihren Arzt.

Si vous utilisez un stimulateur cardiaque, consultez votre médecin avant
dutiliser ce produit.

Si utiliza un marcapasos cardiaco, consulte a su médico antes de utilizar este
producto.

Se si utilizza un pacemaker cardiaco, consultare il medico prima di utilizzare
questo prodotto.

Jika Anda menggunakan alat pacu jantung, konsultasikan dengan dokter Anda
sebelum menggunakan produk ini.

Jesli uzywasz rozrusznika serca, przed uzyciem tego produktu skonsultuj sie z
lekarzem.

Kalp pili kullaniyorsaniz bu iiriinii kullanmadan énce doktorunuza danisiniz.
ECAM nonbayeTech KapAMOCTUMYNSTOPOM, NPOKOHCYNILTUDYITECH C
BPaYuOM nepej NPUMeHEHNeM U3aenus.

MREEAER ORI, MEERAERNEBE,
R=ZA=N—ZEALTVRIBAEG, RARBEERYHICERMICTIERIZE N,
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Do not bring magnetic cards (credit cards, cash cards, etc.) close to the product.
Please note that we are not responsible for any damage to card data due to the
influence of magnets.

Bringen Sie keine Magnetkarten (Kreditkarten, Geldkarten etc.) in die Nahe des
Produkts. Bitte beachten Sie, dass wir fiir Schden an Kartendaten durch den
Einfluss von Magneten keine Haftung iibernehmen.

Napprochez pas de cartes magnétiques (cartes de crédit, cartes de paiement,
etc) & proximité du produit. Veuillez noter que nous ne sommes pas responsables
de tout dommage aux données de la carte dd & linfluence des aimants.

No acerque tarjetas magnéticas (tarjetas de crédito, tarjetas de efectivo, etc.) al
producto. Tenga en cuenta que no somos responsables de ningin dafio a los
datos de la tarjeta debido a la influencia de los imanes.

Non awicinare carte magnetiche (carte di credito, bancomat, ecc.) al prodotto.
Tieni presente che non siamo responsabili per eventuali danni ai dati della carta
dovuti allinfluenza dei magneti.

Jangan mendekatkan kartu bermagnet (kartu kredit, kartu tunai, dlL) ke dekat
produk. Harap dicatat bahwa kami tidak bertanggung jawab atas segala
kerusakan pada data kartu karena pengaruh magnet.
Nie zblizaj kart (kart kr

Nalezy pamigtat, ze nie ponosimy iedzialnosci za

itp. do produktu.

danych karty spowodowane dziataniem magneséw.
Manyetik kartlari (kredi karti, banka karti vb.) drinin yakinina getirmeyin.
Miknatislarin etkisiyle kart verilerinin zarar gsrmesinden sorumlu olmadigimizi
liitfen unutmayin.

He nogHoCUTe MarHUTHble (KpeAuTHbIe, NNATeXHbIe U AP.) KapTbl 6113KO
KUM3[eNMI0. Y4TUTE, YTO Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a YUUep6 AaHHbIM
KapTbl #3-3a BO3AEACTBUS MAarHUTOB.
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Ostrzezenie o
Trzymaj z daleka od cieczy i ekstremalnego ciepta

p nym uzy

Normalnym jest, ze LC-MC311G moze sig troche nagrzac podczas tadowania.

This product complies with the radio interference requirements of the
European Community.

Declaration of Conformity

Hereby, AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co, Ltd. declares that the
product type LC-MC311G is in compliance with Directives EN 55032:2015, EN
55035:2017. The Declaration of Conformity for the LC-MC3116 is available from
www.aukey.com

Deklaracja zgodnosci
Niniejszym firma AuGroup (SHENZHEN) Cross-Border Business Co., Ltd. oéwiadcza, ze typ
produktu LC-MC3116 jest zgodny z dyrektywami EN 55032: 2015, EN 55035: 2017.
Deklaracja zgodnosci dla LC-MC3116 jest dostepna na stronie www.aukey.com

This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste.
E Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling
mmmm  Of electrical and electronic equipment.

Warranty & Customer Support

Garantie & Kundenservice | Garantie et Service Client | Garantia & Soporte al Cliente
Garanzia & Assistenza ai Clienti | Garansi & Dukungan Pelanggan

Gwarancja i obstuga klienta | Garanti ve Miisteri Destegi | FapaHTus 1 noaaepxka
KnneHToB | RIEREFZHR; | REEL DRI —FHR—b | odaall s & gaall

For questions, support, or warranty claims, please contact your seller directly.

Bei Fragen, Support oder Garantieanspriichen wenden Sie sich bitte direkt an Ihren
Verkiufer.

Pour toute question, assistance ou réclamation au titre de la garantie, veuillez
contacter directement votre vendeur.

Para preguntas, soporte o reclamos de garantia, comuniquese directamente con su
vendedor.

Per domande, assistenza o reclami in garanzia, contatta direttamente il venditore.
Untuk pertanyaan, dukungan, atau klaim garansi, hubungi langsung penjual Anda
W przypadku pytar, wsparcia lub roszczen skontaktuj sie bezposredni

Input | Eingang | Entrée | Entrada | USB-C In: 5V==3A/ 9V ==3A/
Ingressi | Memasukkan | Wejécie | 12V=25A
Girig [Bxon | #IX | A2 | Jaal

Output | Ausgang | Sortie | Salida | Uscita | Earphone wireless out: 5W Max
Keluaran | Wyjécie | ikt | Boixop, | #itH | | Watch wireless out: 2.5W Max
HhlA Phone wireless out:

5W/7.5W/ 10W / 15W (Max)

Operating temperature | 0-35°C/32~95°F
Betriebstemperatur | Température
dopération | Temperatura operativa |
Temperatura di funzionamento | Suhu
Operasional | Temperatura robocza |
Calisma sicakligi | Paboyasi Temnepartypa |
TARREE | GEAPRATEER | e s s 30

ze sprzedawca. Storage temperature | -20~60°C / -4~140°F
Sorulariniz, destek veya garanti talepleriniz icin litfen dogrudan saticinizla iletisime Lagertemperatur | Température de
gegin. stockage | Temperatura de
Mo onpocam, 3a i U no rap: i iiTect | di
HanpsiMylo K NpopasLy. conservazione | Suhu penyimpanan |
MERHE.B Temperatura przechowywania |
TEER. - FT z>5~Tsupport japan@aukey.com. Depolama sicakligi | Temnepatypa
[CEEBRVEDECIE, xpavenns | {ETFREE | {REDREH |

5 3330 3l s g ¢ hacal) e 4l pe i ALl PR TN

Dimensions | MaBe | Dimensions | 154x102x 102mm /

| Spécifi | i i | ificazioni | Spesifikasi |
Specyfikacje | Ozellikler | TexHuyeckue xapaktepuctuin | 8 | Baadtix |
lical e

Model | Modell | Modéle | Modelo | Modello LC-MC3116
Model | Model | Ozelliler | Mopens | 545 |
BE| desal)

Dimensiones | Dimensioni | Ukuran |
Wymiary | Boyutlar | Pasmepbi | R |
S|

6.06"x4.02"x4.02"

Weight | Gewicht | Poids | Peso | Peso | Berat | 312g/11.010z
| Waga | Agirlik | Bec | & | S | o5

IC Caution:

RSS-Gen Issue 5 "&" RSS-Gen numéro 5

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interf
that may cause undesired operation of the device.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

RF exposure statement:

The equipment complies with IC Radiation exposure limit set forth for
uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance 10cm between the radiator and your
body.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence
conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de 'appareil
Tout changement ou modification non expressément approuvé par la
partie responsable de la conformité pourrait annuler lautorité de
I'utilisateur a utiliser I'équiperment.

Déclaration d'exposition RF:

L'équipement est conforme 2 la limite d'exposition aux radiations de la
IC établie pour un environnement non controlé. Cet équipement doit
étre installé et utilisé avec une distance minimale de 10 cm entre le
radiateur et votre corps.

Y E R AN EMRARR, ARTURFNEEK.



